Jonathan Swift (1667-1745)
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1667: Nace el 30 de noviembre en Dublín, fruto de una pareja de inmigrantes ingleses. 

1673-1682: Ingresa como interno en Kilkeny School, la "Eton" irlandesa. Famosos condiscípulos suyos fueron Congreve, Farquhar y Berkeley.
 1681: En Eichmond (Surrey, Inglaterra), nace Esther Johnson , la futura Stella, probablemente hija natural de William Temple. 

 1682: Ingresa en el Trinity College, la Universidad de Dublín, donde estudia a los autores clásicos y participa en diversos debates académicos. 1686: Obtiene el grado de B.A 
1688: Nace Esther Vanhomright, la futura Vanesa, el 14 de febrero. El 5 de  noviembre se inicia la revolución irlandesa. 

1689:  En febrero, Trinity College, perteneciente a la iglesia protestante de Irlanda, cierra sus puertas. Swift se traslada a Inglaterra. Entra al servicio de Sir William Temple, como su secretario particular. Se establece en Moor  Park ( Surrey) y es nombrado tutor de Stella. 
1690: Swift regresa a Irlanda donde, a pesar de la recomendación de Temple,  no 
consigue establecerse. El 11 de julio tiene lugar la batalla de Boyne, tema de 
 La oda al rey sobre la expedición de Irlanda. 

1691: Regresa junto a Temple, después de visitar a su madre en Leicester. 

1692: Se publica su “Oda a la sociedad ateniense”, la primera obra impresa de Swift.  El 5 de julio obtiene en Oxford el grado de M.A. 

1693: Swift se inclina a los estudios eclesiásticos. 

1694-1695: Recibe las órdenes eclesiásticas en la Iglesia de Irlanda. A finales de  enero (1695) es ordenado presbítero y se le asigna la prebenda de Kilroot,  cerca de Belfast, en una zona preponderantemente presbiteriana . 

1696:  Regresa a Moor Park, junto a William Temple. 

1696-1699: Escribe “Cuento de una bañera”, donde su capacidad satírica se pone de 
manifiesto a diversos niveles. El 27 de enero de 1699 muere William Temple. En  agosto, regresa a Irlanda como capellán y secretario de Lord Berkeley. 

1700: Recibe en beneficio la parroquia de Laracor (Diócesis de Mealth); es nombrado 
prebendarlo de la catedral de St. Patrick. 

1701: El 16 de febrero, un poco después de la destitución de lord Berkeley, obtiene el doctorado en teología por Trinity College. Durante el verano, en Inglaterra, publica su obra anónima, “Discursos sobre las disputas y disensiones entre los  nobles y los comunes de Atenas y Roma” . En septiembre, regresa a Irlanda y,  junto con Stella y Rebecca Dingley, prima de William Twmple, se instala en   Laracor. 

1702: Sube al trono la reina Ana. De abril a octubre Swift reside en Inglaterra y 
mantiene diversos contactos con los whigs. 

1704: Se publica El cuento de una bañera, de modo anónimo, junto con La batalla de  los libros, y el Discurso sobre las operaciones mecánicas del espíritu. 
1705: El 5 de abril se disuelve el parlamento tory. Swift escribe su Descripción de una 
salamandra, en contra del gobernador de Irlanda. 

1707: Lord Pembroke es nombrado virrey de Irlanda. En noviembre el arzobispo de 
Dublín encarga a Swift la misión política de obtener de la reina Ana la 
aplicación a la Iglesia de Irlanda de las exenciones tributarias de que gozaba  la Iglesia de Inglaterra. 

1708: Publica en enero, bajo un seudónimo “Predicciones para el año 1708”. En 
febrero entabla amistad con Addison. El 5 de diciembre cae gravemente  enfermo. 

1709: Publica diversos panfletos y artículos satíricos, los Bickerstaff Papers. Su intervención en favor de la Iglesia de Irlanda fracasa estrepitosamente. El 12 de abril aparece el primer número de The Tatler que Steel publica  bajo el seudónimo de Bickerstaff. Swift escribe diversas colaboraciones. 

1710: Muere la madre de Swift. Empieza el declive del partido Whig. Los obispos irlandeses le firman una delegación de poderes para que Swift negocie la cuestión de impuestos. El 2 de septiembre escribe la primera de las sesenta y cinco cartas de su Diario a Stella. En Londres, Godolphin, el tesorero dimisionario, le trata de forma harto mortificante mientras que Harley, el nuevo canciller, le recibe con amabilidad. Éste le confía la redacción del Examiner, el nuevo semanario tory (Swift redactó 33 números) 

1711: Addison y Steel abandonan The Tatler y publican The Spectator, con fines 
apolíticos. En junio se promulga oficialmente la exención de impuestos para la 
Iglesia de Irlanda. Swift se integra en el Brothers Club, gupo de escritores 
satíricos tories: Harley, Pope, Gay y Arbuthnot están en él. Se publica su 
” Conducta de los aliados”, manifiesto político de primer orden. 

1712: El 22 de febrero se publica su Proyecto para la mejora dela lengua inglesa,  el único panfleto que lleva su nombre. 

1713: A principios de abril se firma la paz de Utrecht. Swift es nombrado deán de 
St.Patrick (Dublín). El 6 de junio, en Chester, escribe la 65ª y última carta de 
su Diario a Stella. Los dublineses, en su mayoría whigs, no le reciben con entusiasmo. Intercambio panfletario entre Steel (Consideraciones sobre la  importancia de Dunkerke) y Siwft (Consideraciones sobre la importancia del "Guardián"). Se funda el Scriblerus Club  (con Arbuthnot, Parnell, Gay y Pope, entre otros). 

1714: La reina Ana muere el 1 de agosto. El acceso al trono de Jorge I de Hannover 
significa la caída de sus protectores. A partir de entonces Swift, 
exceptuando dos esporádicas visitas a Inglaterra, ejerce como deán de  St. Patrick por el resto de sus días. 

1715: Oxford ingresa en la Torre de Londres; permanecerá recluido durante dos años. 

1716-1717: La vida  sentimental de Swift se repartee Stella, Bec Dingley y Vanessa. En octubre (1717) se iniciaba su amistad con Sherindan. 

1719: Daniel Defoe publica Robinson Crusoe. El 30 de enero se publica en Londres “Carta al doctor Swift”, denunciándole como antidinástico. 

1720: En abril se publica el primero de sus Irish Tracts, propuesta para el consumo exclusivo de productos irlandeses. En ellos enfoca por primera vez su atención  en los abusos de la dominación inglesa en Irlanda. 

1722: Una versión de Los viajes de Gulliver manuscrita e incompleta, es revisada por unos amigos. Escribe diversos poemas burlescos :  Últimas palabras, Complot de   Harlequín, el perro francés, etc. 1723:  La vida sentimental de Swift sufre diversos reveses. Stella y Bec se alejan de él. Vanessa  le excluye de su testamento. Ésta muere el 2 de  junio. En  octubre Swift y Stella se reconcilian. 

1724: Swift interrumpe la composición de Los Viajes de Gulliver para publicar las “Cartas del lencero”, furibundo ataque al gobierno inglés por intentar  que la patente de Wodd - tenía en exclusiva la acuñación de moneda de cobre irlandesa - se  implante en el país. Sin embargo, Swift, permanece en el anonimato. El 27 de octubre se ofrece una recompensa de 300 libras esterlinas a quien desvele el nombre del autor. La última Carta al canciller  Middleton, no se publicará hasta 1735. El editor, Harding, es encarcelado. 

1726: Swift llega a Inglaterra con el manuscrito completo de Los Viajes de Gulliver; 
el primer ministro Walpole le concede dos audiencias (junio-julio). El 11 de agosto Motte, el editor, comprael manuscrito de Los Viajes de Gulliver por 200 libras esterlinas. El 28 de octubre aparecen en dos volúmenes. Swift  regresa a Dublín. 
1727: Viaja de nuevo a Inglaterra, En Leicester House, Pope, Gay, Pulteney,  Blolingbroke y Arbuthnot le acogen con entusiasmo. 
1728: Stella muere y es enterrada en St. Patrick. Swift compone diversos Irish Tracts. 

1729: Se publica el más famoso de su Irish Tracts, “Sencilla propuesta respecto  a los niños pobres”. 

1733-1735: Con el editor Fulkner empieza a trabajar en la preparación de sus obras completas. Los cuatro volúmenes se publican en 1735. 
1727: Swift redacta su testamento por segunda vez. Pérdida paulatina de sus  facultades mentales. 1738: El 10 de octubre muere Sherindan 
1740: Swift se vuelve enteramente sordo. 

1742: Swift se queda incapacitado. 

1743: Muere Bec Dingley. 

1745: El 19 de octubre muere Jonathan Swift. El 22 del mismo mes es enterrado en la catedral de St. Patrick en Dublín, Fundada por el l primer arzobispo anglo-normando, John Comyn, en 1191. En el siglo XIV cuando la catedral albergó la sede de la universidad, hasta que ésta fuera suprimida por el rey Enrique VIII. Swift desempeñó el cargo de deán entre los años 1713 y 1754.

Biografía
Hijo de Jonathan Swift y Abigaile Erick Swift, y descendiente de una familia emigrada de Yorkshire durante las guerras civiles que azotaron Inglaterra en el siglo XVII, Swift tuvo una infancia triste y enfermiza según sus palabras. “As to my native country,” dijo Jonathan Swift, “I happened indeed by a perfect accident, to be born here, my mother being left here from returning to her house at Leicester ... and thus I am a Teage, or an Irishman, or what people please, although the best part of my life was in England” (corresp. 4:229).  Sin llegar a conocer a su padre que “was much lamented on account of his reputation for integrity with a tolerable good undestanding” (Prose writings 5: 191), la necesidad obligó a su madre a trasladarse a Leicester de donde provenía, dejando al hijo bajo la custodia de su tío Goldwin, quien le matriculó primero en la escuela Kilkenny y luego en el Trinity College, hasta que al estallar la guerra civil marchó a Inglaterra a probar suerte y para reunirse con su madre establecida en el condado de Leicester. (Ehrenpreis 1:4,24;Swift, Prose Writings 5: 190 ). 
La revolución de 1688 derrocó a los Estuardos y entronizó a Guillermo de Orange, partidario de una monarquía más liberal, cimentada en las ideas políticas de Locke. El joven Swift trabaja como secretario de William Temple, importante hombre de estado de la época, miembro del parlamento y destacado diplomático, que será su protector durante diez años, y gracias al cual conoció a Esther Johnson, de quien fue maestro y con la que al parecer terminó casándose en secreto en 1716. Durante estos años escribió gran cantidad de textos entre sus horas de tutoría, pero desafortunadamente la mayoría de ellos se perdieron. Los que sobreviven aún muestran ya la gran capacidad satírica que le caracteriza. 
En 1964 regresa a Irlanda, donde toma las órdenes sagradas y se convierte en clérigo, realizando los estudios de teología y doctorándose en 1692. En estos años, Jonathan publica gran cantidad de panfletos políticos y se muestra como un férreo defensor de la causa irlandesa, lo que le convierte en un ídolo para el pueblo. 

En 1674 Jonathan swift es nombrado pastor en Kilroot, cerca de Belfast. Allí sólo se quedará unos meses para marcharse después a Moon Park donde vive Sir Temple. 
     
En 1701 publicó su primer pamfleto político," The Contests and Dissensions Between the Nobles and the Common in Athens and Rome", en el que argumentaba los peligros del fascismo político. También subrayó la necesidad de equilibrar el poder entre el rey y la sociedad el poder ejecutivo y legislativo del gobierno. Este interés por el equilibrio de poderes y la variedad de formas de gobernar lo mostró después en Los Viajes de Gulliver

Para defender a Temple en la querella entre los defensores de la Antiguedad y los Modernos, Swift pone en circulación una sátira en prosa La Batalla de los Libros Antiguos y Modernos (Thes battle of the Books, 1704), una mofa de las discusiones literarias del momento, que trataban de valorar si eran mejores las obras de la antigüedad o las modernas. En esta obra suya, el autor irlandés se puso de parte de los maestros antiguos y, con gran mordacidad, atacó la pedantería y el espíritu escolástico de los escritores de su tiempo. 

Ese mismo año publica El Cuento del tonel, también conocido como Historia de una bañera (1704), el más divertido y original de sus escritos satíricos. En él, Swift ridiculizó con soberbia ironía varias formas de pedantería y pretenciosidad, especialmente en los terrenos de la religión y la literatura. Este libro despertó serias dudas sobre la ortodoxia religiosa de su autor, y se cree que, a causa del enfado que produjo en la reina Ana Estuardo, perdió sus prerrogativas dentro de la iglesia de Inglaterra

En Moon Park, trabaja como preceptor de Esther Jonson (versiones contradictorias afirman que era legalmente hija de un intendente o de la recién enviudada hermana de Temple, pero muy  probablemente era hija ilegítima de éste). Esther despierta en Swift una larga y profunda pasión. 

Durante la  "Glorious Revolution"  (Revolución Gloriosa) regresó al Protestante William de Orange para ocupar el trono que hasta el momento había sido del católico James II, quién huyó a Francia en las navidades de 1688. En 1689, James viajó hasta Irlanda para empezar una reclamación para conseguir el trono, que no resultó ser victoriosa. Las preparaciones para la guerra se agravaron hasta 1690 cuando William llegó a Irlanda con una flota compuesta por 300 barcos y 15.000 tropas. El 1 de julio las fuerzas de William encontraron a los seguidores de James, los llamados "Jacobites", en la batalla de Boyne. Después en Aughzim Hill, los jacobites sufrieron una decisiva derrota lo que hizo a James irse al exilio permanente a la Francia de Louis XIV. La victoria de William y el posterior Act of Settlement (1701) aseguró la sucesión protestante de Gran Bretaña.En el extranjero, la presencia en Versalles de James II  y su hijo, el católico James III aumentó las tensiones entre Gran Bretaña y Francia. En una recuento histórico, el héroe de Los Viajes de Gulliver,  Lemuel Gulliver hablaba de "... la revolución bajo el mando del príncipe de Orange; la larga guerra con Francia iniciada por el dicho príncipe y reanudada por su sucesor " en la cual " el gran poder de Christendom fue prometedora - las guerras, en las cuales hubieron un millón de muertes. Las consecuencias económicas para las gentes se dejan ver también en la obra. El rey William y sus sucesores recurrían cada vez más al crédito público para saldar sus deudas provinentes de la guerra, todo financiado por el Banco de Inglaterra.  En la segunda parte de Los Viajes de Gulliver el rey de Brobdingnag se hace una pregunta: “Como es que algún país permite tanto estas cargadas y extensivas guerras como la práctica a cargo de una arma permanente". 

Tras la guerra civil y la restauración de la monarquía, Inglaterra entra en la etapa de revolución social y económica que traerá la consolidación de este país como imperio económico y político. El comercio con países remotos, la exploración y explotación de los mares y tierras lejanas, la aventura, la audacia, la proliferación de libros de viajes y aventuras, caracterizarán la época. La fe en las capacidades humanas sustituirá al pesimismo Calvinista.  


En 1699, a la muerte de Sir Temple, Jonathan swift regresa a Irlanda donde se establece en 1700. Pronto obtiene el beneficio eclesiástico de Lavacor en el condado de Meath y una prebenda en la Catedral de San Patricio en Dublín. En 1701 publica su primer panfleto político donde toma claramente partido por los whigs. Se siente cada vez más atraído por el mundo de la política. Como colaborador del Examiner, entre 1711 y 1714, predispone a la opinión pública hacia la paz con Francia. Deán de la Catedral de San Patricio (1713), no puede acceder al obispado a causa de su libro El Cuento del tonel que no había gustado a la reina Ana. Swift ataca tanto a los anglicanos como a los disidentes y a los católicos romanos. 

        La nueva legislación económica de Gran Bretaña hizo que el comercio irlandés se viera restringido, concretamente por el Woolen Act (1699) el cual prohibía a Irlanda exportar alguno de sus productos a otro sitio. Esto dio a Inglaterra un virtual monopolio por encima de los productos principales de Irlanda. En su "Modest Proposal ", publicado años más tarde en 1729, Swift afirma que la situación era tan mala que lo único que salía de Irlanda eran los hijos de los irlandeses a quienes vendían como en una carniceria. Durante el tiempo que escribió estos indignantes pamfletos Swift se convirtió en un héroe  nacional irlandés.   El  "Universal use of Irish Manufacture " provocó un boicot general y fue declarado ilegal y sedicioso por el gobierno británico. 

En 1710, subió al poder en Inglaterra el partido tory, y el inconformista autor irlandés se pasó rápidamente a sus filas. Comenzó a dirigir entonces sus ataques contra los whigs, a través de una serie de brillantes textos cortos, asumió la dirección del Examiner, el órgano informativo de los tories, y publicó una gran cantidad de panfletos, en los que defendía abiertamente la política social del gobierno tory. De entre esos textos, el más elocuente e influyente fue "El comportamiento de los aliados" (1711), en el cual afirmaba que los whigs habían prolongado la Guerra de Sucesión española mirando sólo a sus propios intereses. Este panfleto fue la causa de la dimisión de John Churchill, primer duque de Malborough, comandante en jefe de las Fuerzas Armadas británicas. La caída de los tories en 1714 hizo definitivo el exilio voluntario de Swift en Irlanda. "Reconozco que ningún hombre es lo suficientemente miserable hasta que es condenado a vivir en Irlanda", escribió.

En 1717, fue nombrado deán de la catedral de San Patricio de Dublín. Al año siguiente, el partido tory perdió el poder, y su influencia política desapareció por completo. Desde entonces se dedica a defender con ardor a su país y publica un importante número de obras políticas hasta su muerte en 1845 a los 78 años.

Swift comenzó sus Cartas a Stella en 1710. Stella era el nombre que él utilizaba para dirigirse a Esther Johnson, quien por entonces vivía en Dublín. Esta serie de cartas íntimas, en las que aparecen numerosos vocablos propios del lenguaje infantil, revelan un curioso aspecto de la enigmática personalidad del satirista irlandés. Los especialistas no tienen muy claro cuál era el tipo de relación que existía entre tutor y alumna. Es posible incluso que se hubieran casado en secreto. La otra mujer de la que se tiene noticia en la vida de Swift fue Esther Vanhomrigh, también alumna suya, y a la que él llamaba Vanesa.

 Stella this day is thirty-four, 
 (We shan't dispute a year or more:) 
 However Stella, be not troubled, 
Although thy size and years are doubled, 
Since first I saw thee at sixteen, 
The brightest virgin on the green. 
 So little is thy form declined; 
 Made up so largely in the mind. (Poems 187) 

Entre 1724 y 1725 publicó anónimamente “Cartas de Drapier”, una serie de apasionados y efectivos panfletos en los que intentaba defender la validez de la moneda irlandesa, y que ocasionaron el fin del permiso otorgado por la corona a un comerciante inglés para acuñar monedas en Irlanda. Por esta y otras obras en las que apoyaba las reivindicaciones de su pueblo, se convirtió en un héroe entre los nacionalistas irlandeses. “Una modesta proposición” (1729), uno de estos textos reivindicativos, incluye una propuesta especialmente irónica, la de que los niños irlandeses pobres podían ser vendidos como carne para mejorar la dieta de los ricos, pues con ello se beneficiarían todos los sectores sociales. En su vida y en su obra, Swift contradice el espíritu de su tiempo, insistiendo en la indignidad de la vida humana. Su compromiso con la honestidad y la verdad según el la ve, es el eje de su trabajo. Todo es relativo según el ojo que mira el fenómeno, parece decirnos continuamente. 

 En 1926, Jonathan Swift ya experto en el arte de la alegoría, publica los viajes de Gulliver, en un estilo que se ajusta a los libros clásicos de aventuras, alejándose de los romances en prosa con fantasías estilísticas y metáforas exageradas, emplea un lenguaje moderno y dominado por el detalle.

En plena ilustración, en el arte como en otras disciplinas del saber humano, se han impuesto el racionalismo y el empirismo. Se trata de su primera inclusión en prosa y su obra más conocida. Fue publicada como anónimo y obtuvo un éxito inmediato. A pesar de que fue concebida originalmente como una sátira, un ataque ácido y alegórico contra la vanidad y la hipocresía de las cortes, los hombres de estado y los partidos políticos de su tiempo, el autor fue añadiendo, durante los seis años que tardó en escribirla, desgarradas reflexiones acerca de la naturaleza humana. Una obra salvajemente amarga y, en ocasiones, indecente, una desabrida burla a la sociedad inglesa de su tiempo y por extensión al género humano. Aún así, es una narración tan imaginativa, ingeniosa y sencilla de leer, que el primer libro ha permanecido como un clásico de la literatura infantil. El cuarto libro, Gulliver en el país de los Huim suele eliminarse de muchas ediciones juveniles por su excesiva mordacidad, ya que en el fondo lo que está planteando Swift es que la compañía de los animales —de los caballos, concretamente— es preferible y más estimulante que la de muchos humanos. Todas las obras de Swift aparecieron de forma anónima, ya que constituían una continua crítica a la sociedad de su tiempo. 

Sus últimos años, tras las muertes de Stella y Vanessa, se caracterizaron por una creciente soledad y asomos de demencia. Sufrió frecuentes ataques de vértigo y, tras un largo periodo de decadencia mental, murió, el 19 de octubre de 1745. “That old vertigo in gis head/Will never leave him, till he's dead  (Poems 487). Fue enterrado en la catedral de la que había sido deán, junto al sepulcro de Stella. Su epitafio, escrito por él mismo en latín, reza: "Aquí yace el cuerpo de Jonathan Swift, D., deán de esta catedral, en un lugar en que la ardiente indignación no puede ya lacerar su corazón. Ve, viajero, e intenta imitar a un hombre que fue un irreductible defensor de la libertad".
Tuvo fama de ser un hombre mordaz y satírico con la sociedad inglesa. Cuentan que, en cierta ocasión, se disponía a salir a montar a caballo, y pidió a su sirviente que le buscase las botas de montar. Cuando se las facilitó, estaban sucias y llamó la atención a su criado solicitándole una explicación. “Señor, pensé que como se iban a manchar de nuevo no merecía la pena tomarse el cuidado”. El tema no pasó a mayores y, pasado un rato, cuando Jonathan salía por la puerta, el criado le llamó angustiado y le dijo: “Amo, os olvidáis de dejar la llave de la despensa...” a lo que el mordaz autor le replicó: “¿Para qué la queréis? El criado le contestó que para almorzar a lo que Swift le dijo “No hará falta, ¿para qué? Después de todo, dentro de unas horas querréis comer de nuevo”. 

Durante su etapa como canónigo de la catedral de San Patricio en Dublín se cuenta que el público asistente era el más elegante y distinguido así como el más poderoso y rico de Irlanda. En una de sus homilías que versaba sobre el pecado de orgullo, Swift comenzó así: “Hermanos, ya sabéis que hay tres formas de orgullo: el de sangre, por el que envanecemos por nuestros antepasados sin darnos cuenta de que el linaje no debe ser la fuente de vanidad. El de riqueza, no dándose cuenta quien hace gala de su fortuna de que Dios nos la da para que hagamos buen uso de ella...” Uno de los caballeros asistentes se quedó pendiente de esa tercera opción y al ver que el sermón concluía y que el deán no comentaba nada exclamó: “Reverendo, olvidáis la tercera...” Este miró al feligrés y le contesto: “Sí, la de quienes se envanecen por su talento y saber..., pero creo que a ninguno de ustedes les puede tentar el diablo por esa parte”. Sus numerosos escritos políticos, textos en prosa, cartas y poemas tienen como característica común el uso de un lenguaje efectivo y económico. 

Los críticos de nuestro siglo han intentado -con poco éxito, por cierto- despojar los escritos de Swift de las acusaciones misantrópicas que le dedicaron contemporáneos como Voltaire o el conde de Orrery, que escribió que "la representación que él ha otorgado a la naturaleza humana es horrible e incluso merece apartar la vista de lo que escribe". La monumental biografía de Irving Ehrenpreis omite muchas de las historias de dudosa procedencia atribuidas a Swift. 

Frases célebres.

La ambición suele llevar a las personas a ejecutar los menesteres más viles. Por eso, para trepar, se adopta la misma postura que para arrastrarse.

 Los mejores médicos del mundo son: el doctor dieta, el doctor reposo y el doctor alegría.
Cuando en el mundo aparece un verdadero genio puede reconocérsele por este signo: todos los necios se conjuran contra él.

Un hombre nunca debe avergonzarse por reconocer que se equivocó, que es tanto como decir que hoy es más sabio de lo que fue ayer.

Todo el mundo quisiera vivir largo tiempo, pero nadie querría ser viejo.

¡Ojalá vivas todos los días de tu vida!

La mayoría de las personas son como alfileres: sus cabezas no son lo más importante.

Podemos observar en la república de los perros que todo el Estado disfruta de la paz más absoluta después de una comida abundante, y que surgen entre ellos contiendas civiles tan pronto como un hueso grande viene a caer en poder de algún perro principal, el cual lo reparte con unos pocos, estableciendo una oligarquía, o lo conserva para sí, estableciendo una tiranía.

Visión es el arte de ver las cosas invisibles.

Ningún hombre sabio quiso nunca ser joven

Los viajes de Gulliver (1726)

15 de abril de 1721;  "I am now writing a History of my Travels,"   le dijo Swift a Charles Ford " which will be a large volume, and gives account of countryes hither to unknown; but they go on slowly for want of Health and Humor " Tres años más tarde, en enero de 1724;  Swift le volvia a decir a Ford "I have left the Country of Horses, and  I am in the flying Island, where I shall not stay long, and my two last Journeys  will be soon over".  En agosto de 1725:  "I have  finished my Travels, and I am now transcribing them; they are admirable Things, and will wonderfully mend the World". El 29 de Septiembre de 1725; Swift le escribió a Pope diciendole  " I have employed my time... in finishing correcting, amending, and Transcribing my Travells, in four parts Compleat,,, and intended for the press when the world shall deserve them, or rather when a Printer shall be found brave enough to venture his Eares " .(Gulliver Travels.Jonathan Swift. Christopher Fox. University of Notre Dame.) El 6 de marzo de 1726 Swift salió de  Irlanda hacia Londres, llevando consigo el manuscrito de "Los Viajes de Gulliver".  Allí estuvo varios meses con Pope y Bolingbroke. El 15 de agosto volvió  a Dublín. Su llegada a Dublin fue un importante acontecimiento, ya que una gran multitud lo esperaba en el puerto y esto lo podemos creer por los reportajes de los periódicos locales:
In his return to Dublin, upon notice that the ship in which he sailed was in the bay, several heads of different corporations, and principal citizens of Dublin, went out to meet him in a great number of  worries engaged for that purpose, in order to welcome him back. He had the pleasure to find his friend Dr. Sherindan, in company with a number of his intimates, at the side of his ship, ready to receive him in their boat, with the agreeable tidings, that ( Stella, who had been ill)  was past all danger. The boats, adorned with streamers, and colours in which were many emblematical devices, made a fine apperance ; and  that was the Drapier brought to his landing-place in a kind of triumph  where he was received and welcomed on shore by a multitude of his grateful countrymen, by whom he was conducted to his house amid repeated acclamations, of Long live the Drapier. The bells were all set a ringing, and bonfires kindled in ever street (Sherindan 260-61 qtd. Christopher Fox (ed.). University of Notre Dame.) 


  

Los comentarios sobre la severidad de la sátira comenzaron a salir a la luz. Uno de los primeros en darse cuenta fue Alexander Pope. Otros autores se sorprendieron de la crítica que Swift dirige a la ciencia. En 1726, John Gay invitó a Swift a regresar a Londres donde recibió todo tipo de comentarios. Lady Mary Wortley Montagu alabo la elocuencia del libro y la afirmación encubierta de Swift de que los seres humanos no son nada más que bestias. ( Williams, Kathleen. Swift: The Critical Heritage. London: Routledge, 1970,page: 65). En The European Magazine, Samuel Johnson, autor del famoso diccionario, afirmaba que el libro tenía " vivacidad en la descrescripción y simplicidad en la narración" por lo que era “interesante  tanto para  personas de ambos sexos como para personas de cualquier edad". (Christopher Fox (ed.) University of Notre Dame). Bertrand Goldgar no tardó en darse cuenta de que Los viajes de Gulliver era un documento político que iba en contra del partido político Whigs (los Low Heels del libro) y de su primo, el ministro Sir Robert Walpole (Flimnap en Lilliput).    
La novela planteaba la discusión sobre la naturaleza de la humanidad, su benevolencia o su egoismo. Los primeros lectores no vieron con buenos ojos esta degradación de la naturaleza humana. Las mujeres, por su parte, se vieron como el objeto de la sátira.   “The chief end I propose to my self in all my labors is to vex the world rather than divert it", había afirmado el autor. El trabajo del conde de Orrey,  Remarks of the Life And Writings of Dr. Jonathan Swift.(1752) describió el viaje a Houyhnhnms como un insulto a la raza humana,  y acusó a Swift  de misántropo, haciendo de la novela una lectura autobiográfica, ampliada después por Edward Young, lectura que ha influido en numerosos lectores hasta nuestros días. Otros críticos mordaces de la obra fueron James Beattie, James Harris (cit. en Christopher Fox (ed.). University of Notre Dame.).El propio personaje, el cirujano Lemuel Gulliver, escribio un prefacio a la última edición realizada en vida de Swift (la de 1735), en el que lamentaba los numerosos errores de ediciones anteriores y la escandalosa interpretación de Gulliver por parte del público. 

Entre los que alabaron la obra se encuentra Thomas Sheridan, quien publicó Life of Jonathan Swift en 1784, donde afirmaba que la novela "está lejos de ser una desvalorización de la naturaleza humana, si efectivamente esta entendida de esa manera, esta evidentemente diseñada para mostrar en que consiste la  verdadera dignidad de la naturaleza humana" (Christopher Fox (ed.), University of Notre Dame). Por su parte,    George Berkeley argumentó que "la historia de los yahoos no puede considerarse como   una ofensa o un insulto a la naturaleza. Solamente se ha pintado cada tipo de hombre en su entado en el cual habita necesariamente el vicio". William Godwin y William Hazlitt fueron también defensores de la obra, ensalzando la gran labor imaginativa de la misma. 

La novela presenta una estructura en cuatro partes o viajes, frecuentemente censuradas y mutiladas dado que el libro se publicó generalmente dirigido a un público infantil. En la primera parte, Viaje a Liliput, Gulliver, un cirujano embarcado en un navío mercante, relata cómo naufraga y llega a la isla de Lilliput, cuyos habitantes  miden unas seis pulgadas. A lo largo del segundo viaje, Viaje a Brobdingang,  Gulliver, acompañado de algunos marinos, llega a una costa desconocida que resulta ser el   país de Brodbingag habitado por los gigantes. Estos dos episodios son los más conocidos gracias a las adaptaciones infantiles, pero el talante de estas nada tiene que ver con el auténtico sentido de la obra de Switf, que aprovecha la paradoja que supone la comparación con enanos y gigantes para lanzar puyas certeras contra las instituciones de la época e ironizar sobre a la nobleza de su tiempo. En  la tercera  parte,  Viaje a Laputa, Balnibarbi, Glubbdubdrib, Luggnagg y Japón,  encontramos un giro hacia lo satírico en el relato que hace Gulliver sobre su viaje a la isla voladora de Laputa y al continente vecino. Switf aprovecha para dar un repaso a muchos otros tipos humanos, como los científicos delirantes, de nuevo la nobleza ignorante, los mitos históricos y la eterna pretensión de la inmortalidad, que según apunta el autor, no es sinónimo de eterna juventud. En Viaje al país de los houyhnhnms, Gulliver nos describe una tierra en la que los houyhnhnms, caballos racionales que conviven con los yahoos, seres humanos degenerados, a los que usan de animales de carga y tiro. Carta del capitán Gulliver a su compadre Sympson es un ataque a los editores sin escrúpulos,  donde recrimina a Sympson el poco cuidado y respeto que tuvo con el manuscrito "original" publicándolo recortado y expurgado. 

La narración de  Los viajes de Gulliver, en primera persona, acerca al lector a las experiencias vividas por el personaje, identificado a su vez con el propio autor. Parece que los hechos sean extraídos de su propia experiencia. Tras naufragar en un viaje a las indias orientales, Gulliver alcanza a nado las playas de la isla de Liliput, donde sus diminutos habitantes sirven de excusa al autor para poner en ridículo a la corte inglesa. El juego con el tamaño de Gulliver en este primer relato, pone en evidencia por las situaciones cómicas que produce, las vanidades e intrigas de la corte inglesa, las divisiones entre los dos partidos existentes en Liliput, debidas al tamaño de los tacones de sus zapatos (católicos y protestantes en Inglaterra), las diferencias con el país vecino (Blefescu = Francia), que los tiene en guerra permanente por la forma de cascar el huevo al comerlo. Gulliver es capturado por estas pequeñas criaturas que lo encierran en la cárcel, donde le registran los bolsillos y le confiscan la espada y las pistolas que llevaba encima. El emperador del país va a  visitarlo para designarle unos eruditos con el objetivo de que le enseñen su lengua (capítulo II). Con el tiempo, el protagonista va integrándose en esta sociedad y llega incluso a hacer amistades. Superando el miedo que les distancia de Gulliver, los liliputienses le conceden la libertad bajo ciertas condiciones (capítulo III). En esta parte encontramos algunas referencias directas al lector y digresiones del argumento principal. Los personajes descritos son retratos irónicos de personajes contemporáneos de Swift, como Walpole, al que se refiere en la historia del equilibrista que se cae de la cuerda, alusión a la caída política de Walpole tras rechazar la posición belicista de Stanhope. El capítulo IV describe la capital de Lilliput, Mildendo. Problemas internos hacen que Gulliver se ofrezca al servicio del emperador para mediar en la guerra entre partidos: Tramecksan  (los Torys) y Slamecksan (los Whigs). Gulliver consigue impedir una invasión del país vecino Blefescu al robar las naves de Blefescu (capítulo V) y obtiene el favor del pueblo de Lilliput. En el capitulo VI, Gulliver nos describe las costumbres, leyes, sistema educativo y el tipo de vida de los habitantes de Lilliput, donde queda patenta la falta de simpatía de Swift hacia los niños. Al describir las costumbres del país, lo cómico se une a la crítica de forma especial: " No escriben como ninguna cultura conocida, lo hacen en sentido oblicuo, de un pico a otro del papel como las señoritas de Inglaterra". "Entierran a sus muertos con la cabeza hacia abajo, ya que al cabo  de unas 11.000 lunas, creen que se levantaran de nuevo, y coincidiendo que la tierra plana para entonces dará la vuelta, se encontraran en el momento de su resurrección en pie". Después de ser condecorado por el Rey con la más alta dignidad que concede el país, cae en desgracia al no secundar las intenciones de este, de someter totalmente a sus enemigos con la ayuda del gigante. Además, el incendio de las estancias reales que Gulliver había apagado con su orina, lejos de tener en cuenta el haber salvado la vida de los reyes, estos y su séquito se enfadan ante la ofensa recibida. Otra de las crítica de Swift es la famosa discusión acerca de la forma de pelar un huevo duro, donde satiriza el cisma religioso causado por Henry VIII y su ruptura con la iglesia católica. Acusado de traición, Gulliver es juzgado (capítulo VII) y tras conseguir huir escapa hacia Blefescu. Las referencias hacia el proceso seguido en Inglaterra contra Oxford, Ormonde y Bolingbroke son claras en esta parte. Mientras que Oxford, encontrado culpable por Walpole, fue encarcelado en la Torre de Londres, Ormonde y Bolingbroke huyeron a Francia. En el último capitulo Gulliver consigue regresar a su tierra natal en un barco facilitado por el monarca de Blefescu. 
Viaje a Brobdingnag.- 

 
En el  segundo viaje que realiza Gulliver, el autor aborda la narración desde una visión microscópica, colocando al protagonista en la posición de enano en el país de los gigantes. También su mensaje cambia desde una crítica ácida a lo político y social, a reflexiones más centradas en la moralidad. 

         Reduce a Gulliver a sentirse ínfimo, despreciable. Los defectos y virtudes de los gigantes los ve magnificados por su tamaño. La crítica moral la centra el autor alternativamente en el propio Gulliver y su forma europea de entender la política y la ciencia cuando relata las costumbres del país, y en los habitantes del país en algunas de sus actuaciones. 

A los ojos del lector, Gulliver pasa de su pequeñez física a su pequeñez moral, el personaje va descubriendo poco a poco que quizás el hombre no sea el centro del mundo, pues todo cambia cuando este es colocado por las circunstancias fuera de ese centro. En el país de los gigantes cualquier detalle, carente de valor para sus habitantes, tiene repercusiones enormes en Gulliver, desde el balanceo de la caja que lo aloja encima de un caballo, que es para él un auténtico terremoto, a lo basto de la tela con la que la niña le hace los vestidos, gruesa por muy fina que fuera para la costurera. 

Uno de los pasajes más clarificadores de las intenciones de Swift en este capítulo del viaje a Brobdingnag, se encuentra en la conversación que mantienen Gulliver y el Rey del país. El autor pone en boca del Rey sus ideales políticos, las reformas que propugnaba la oposición  parlamentaria inglesa de aquel entonces, que con tanta energía el autor defendió. 

El tamaño gigantesco de los habitantes de este país, magnifica también el sentimiento de asco con que nos hace ver el cuerpo físico del hombre, el personaje no puede soportar el olor de los humanos, se siente abrumado por su hedor. Si la presencia de cualquier ser humano, se impone en ocasiones en nuestras relaciones cotidianas, cuanto más lo hará en presencia de gigantes. 


El primer capitulo de Viaje a Brobdingnag comienza con Gulliver abandonado en el país de los gigantes (broad-big-grand), tras haber acudido en una lancha en busca de agua para la tripulación de su barco. Gulliver es acogido por los gigantes donde conoce a la hija de un labriego (capitulo II). Gulliver es llevado a la ciudad, Lorbrulgrud (Orgullo del Universo) en un  viaje que dura seis semanas, mientras es exhibido en público como un muñeco en otras ciudades y pueblos, que Swift describe con detalle. El valor de Gulliver como entretenimiento llega a oídos de la reina que se lo compra al granjero (capitulo III). Los privilegios de que disfrutan le granjean a Gulliver la enemistad con el enano de la corte (capitulo IV). Swift narra las aventuras de Gulliver cuando se pierde en el césped y casi es aplastado, cuando las gotas de lluvia casi le matan etc. En el capitulo V la descripción de la ejecución de un caballero es descrita por la pluma de Swift de una manera casi naturalista. Gulliver continua viviendo de favor en la corte del país de los gigantes, y se las ingenia para practicar diversas habilidades como fabricar sillas con el pelo que se le cae a la reina. Da muestras de su talento musical tocando la espineta (instrumento percusor del piano cuyas cuerdas son golpeadas  con pequeñas lengüetas de cobre u no con macillos como en los pianos modernos.) (capitulo VI). Las discusiones políticas entre el rey y Gulliver van en aumento. En esta parte afloran los sentimientos de Swift para con su patria (capitulo VII). En el trascurso de un viaje la caja/casa de Gulliver es atrapada por un águila que la deja caer al mar. Gulliver es rescatado por hombres de su propio país y Gulliver les cuenta la historia de sus aventuras. 
Viaje a Laputa  y Balnibarbi.

Si la primera parte en Liliput, Swift se centra en la crítica política y social, y en la segunda Swift ataca la moral, en la tercera parte el centro de la crítica es la ciencia. Para hacerlo, el autor no emplea la visión macroscópica o microscópica de las dos anteriores, sino que pone del revés las leyes físicas y de la naturaleza en general. 

En la isla flotante de Laputa, Gulliver enfatiza la lejanía de la realidad que muestran sus gobernantes, sabios y habitantes en sus acciones, estudios de investigación y reflexiones. Al centrarse en sus estudios sobre las estrellas, las matemáticas, la mecánica, el físico de sus habitantes ha cambiado: " tenían todos la cabeza inclinada hacia izquierda o derecha, un ojo vuelto hacia adentro y otro hacia arriba clavado en el cenit. 

Swift vive durante el periodo denominado Ilustración o siglo de las luces, donde la razón del hombre es el poder supremo. La época se caracteriza por los inventos, la ciencia de Newton transforma la concepción de la naturaleza y con ello del mundo. Se trata además de una época donde comienza a surgir un  capitalismo incipiente, la fiebre especulativa, los bancos  el dinero y la burguesía. 

Swift emplea inventos inconcebibles y razonamientos disparatados para la época para burlarse de aquellos que intentan someter a la naturaleza. Los científicos de la academia de Lagado, intentan extraer rayos de sol de los pepinos, convertir el hielo en pólvora o los excrementos humanos en alimentos. También arremete contra la fiebre especulativa de la época llevada al saber, ridiculizada a través de los inventores de la academia de proyectistas y los sabios del reino sometido de Balnibarbi, que intentan construir una máquina de hacer palabras. 

 En esta parte del libro, se pone de manifiesto por encima de las otras dos, el afán inmovilista del autor, su miedo al cambio, su puritana visión del orden establecido y la actuación que deben seguir, según este orden, las criaturas de Dios. 


Viaje a Laputa, Balnibarbi, Glubbdubdrib, Luggnagg y Japón,  es el tercer viaje que realiza Gulliver. Esta vez viaja en compañía de William Robinson, capitán de la nave Nueva Esperanza. Como en los viajes anteriores, una tormenta les arrastra y la nave es capturada por piratas. Gulliver es abandonado en el mar y consigue llegar a la isla flotante de Laputa.
  Para empezar, el nombre resulta chocante, con su referencia a la prostitución y la movilidad. El la literatura japonesa existen también indicios de una isla flotante, Laputa o el castillo de los cielos.. Balnibarbi, el nombre de la otra isla a la que va el autor, será el dominio en tierra firme de la Isla Voladora. Probablemente el nombre viene de Barbarians, con metátesis de l por r en la primera sílaba. Luggnagg, del alemán lügen (mentir) y nag (territorio) y Glubbdubdrib, isla de los hechiceros, podría venir del alemán glauben ( creer). 

En el capítulo II el autor describe todo lo que rodea a estos habitantes: su cultura, su personalidad, sus ideas, etc.. Los habitantes vivían según el autor en " un continuo sobresalto, sin  disfrutar un minuto de sosiego espiritual  " y reflexionaban tan a menudo que."vivían en un estado de  perpetua alarma.  Las mujeres, escribe Swift, "poseían una vitalidad desbordante, despreciaban a sus maridos y  estimaban mucho a los extraños". Tras semejante afirmación es fácil entender las acusaciones feministas acerca del chauvinismo de Swift. En el capitulo III Swift profundiza en los saberes filosóficos de los laputienses así como en sus  avances astronómicos, que el autor ilustra con la teorías de Newton y Kepler. “They have likewise discovered two lesser Stars, or Satellites, which revolve about Mars..." (III:3;9). Las lunas de Marte no fueron descubiertas hasta 150 años después de la publicación de Gulliver’s Travels, por lo que Swift probablemente recoge las especulaciones de Kepler a este respecto.  

Gulliver abandona Laputa y se traslada a Lagado, capital de Balnibarbi (Irlanda) donde consigue alojamiento tras contar la historia de sus aventuras (de todos es conocida la costumbre irlandesa de premiar una buena historia; por otra parte la facilidad oral de los irlandeses es legendaria, aun sin haber besado the Blarney stone). (capitulo V) Gulliver visita la Gran Academia de Lagado donde  se descubren nuevas reglas y métodos para agricultura y la construcción, nuevas herramientas o instrumentos para todas las artes y oficios, etc. Esperan descubrir la forma de criar ovejas sin lana (no se permitía a Irlanda exportar tejidos por lo que la lana no servía ningún propósito). Gulliver medita profundamente la forma de encontrar mejoras para colaborar con la academia de Lagado. En el capitulo VII Gulliver abandona Lagado y se dirige a Maldonada para embarcar en otro barco rumbo a Inglaterra. Mientras espera su barco, realiza un  corto viaje a  Glubbdubdrib, donde es recibido en casa del gobernador.  Glubbdubdrib es la isla de los hechiceros, y mediante su magia Gulliver ve que puede ponerse en contacto con los hombres de la antigüedad, que han sido importantes por su inteligencia y sabiduría para el desarrollo de la humanidad. Al hablar con ellos, el viajero inglés puede ver como se han cometido innumerables errores en torno a la historia los sabios y el contenido de sus obras. 

 
Este nuevo esquema de acción en el que el autor coloca a Gulliver, le ofrece la oportunidad de mediante la entrevista con los personajes de la historia, mostrar nuevamente la teoría de la degeneración, de la decadencia progresiva de la humanidad, como dijera Jorge Manrique "cualquiera tiempo pasado fue mejor". El hombre, capaz de vulnerar algo tan humano como el conocimiento de su experiencia, de su base construida durante siglos, con su propia historia falsificada, hace desaparecer el pilar sobre el que establece su humanidad. 

 
Finalmente consigue embarcar hacia Luggnagg es la isla de los inmortales. . Hasta ahora el autor describe la decadencia humana en todas sus facetas, a partir de aquí, en este viaje, coloca a la humanidad como inmortal, haciendo que esa decadencia se transforme en un pozo sin fondo. En el viaje a Luggnagg, encontramos una primera parte de lo que serán las reflexiones más negras del autor sobre la naturaleza humana, el hombre intenta trascender sus limitaciones mortales y lo logra, como es inmundo según Swift, solo le queda revolcarse en su inmundicia eternamente. 

 Viaje al país de los Hoyhnhnms.
 
En esta última parte de Los viajes de Gulliver,el autor-protagonista  embarca en un gran velero pero esta vez no como pasajero sino como capitán del barco. Se produce una conspiración contra él y es encerrado en su camarote y después abandonado en la orilla de una isla desconocida. Mientras camina por una especie de selva se encuentra con dos extraños animales, con piernas de caballo y cuerpo de humano. Gulliver intenta aprender su lengua y discute de numerosos temas con el gobernador. En los capítulos VI y VII narra las circunstancias del reinado de la reina Ana y los detalles de la constitución y administración británicas. Los capítulos siguientes describen la sociedad de los Hoyhnhnms, la manera que tienen de aprender, sus edificios,  sus entierros,  su lenguaje. En este último viaje, Swift propone un nuevo cambio, una nueva perspectiva al análisis del ser humano, los habitantes inteligentes de esta tierra, son los Hoyhnhnms, caballos descritos por Gulliver como sabios, delicados y razonables; lo más parecido a un hombre que existe en este país son los Yahoos, animales desagradables que producen repulsión a la vista. Gulliver intenta continuamente demostrar a los Hoyhnhnms, que no es un Yahoo, pero los caballos van desmontando las argumentaciones de Gulliver. "That the Use of Speech was to make us understand one another, and to receive Information of Facts; now if anyone said the Thing which was not, these Ends were Defeated;" . (IV:4) Comienzan poniendo en evidencia las ropas, definidas por el viajero como signo humano,  ya que son antinaturales al esconder los atributos que la naturaleza nos da, cuando se quita las ropas y ven a Gulliver completamente desnudo, es calificado inmediatamente como Yahoo. Cuando el visitante intenta mostrar su racionalidad a diferencia de los animales Yahoos, la descripción va conformándose a medida que sale de su boca como un catalogo de vicios, renunciando poco a poco a defender más a la especie humana. Cuando describe la guerra, es calificado por su amo caballo como peor que un Yahoo, ya que al menos este actúa por el dictado de la naturaleza y no por el de la propiedad, la riqueza o la política. 
En el capitulo X Gulliver comienza a sentirse a gusto en este país cuando el gobernador le anuncia que debe marcharse. Cuando la asamblea de caballos lo expulsa del país, Gulliver ya ha sido convencido por estos y repudia la raza humana. Toma la decisión de buscar un lugar desierto para vivir solo. Después de un peligroso viaje en una pequeña barca,  llega a Nueva Holanda donde embarca en un navío portugués y, para mayor paradoja, devuelto a la "civilización", con lo que Swift parece decir que ha pesar de la vileza humana el lugar del hombre se encuentra entre los humanos.
La última parte de la novela describe las dificultades de Gulliver para publicar la narración de sus aventuras. El autor hace una recapitulación de todos los acontecimientos y de su búsqueda utópica de un mundo perfecto. La política, la religión, la moral, la ciencia, la filosofía, lo físico, la palabra, la historia (como base del conocimiento), la inmortalidad (como sueño del hombre), el orgullo del ser humano (como conjunto de cualidades que lo hacen perfecto), son elementos de la condición humana que Swift ha ido machacando hasta hacerlos caer uno a uno bajo su perspectiva. El autor esta en guerra con la humanidad de su tiempo y la describe comenzando con un tono jocoso los primeros capítulos, hasta llegar al ángulo más negro de los últimos viajes.
 

  
Aspectos que critica la obra.

En la parte primera, Viaje a Lilliput, Swift ironiza sobre las circunstancias políticas británicas durante los primeros decenios del siglo XVIII en general y del reinado de Jorge I en particular.  La sátira política de Swift es, en primer lugar, individualizada, con ataques frontales a políticos concretos- muchas veces por razones personales- de forma harto evidente para sus contemporáneos. Así, Flimnap es Hrace Walpole, Redresal, Carteret, y Bolgolam, Nottingan. En un plano internacional, Lilliput y Blefuscu representan respectivamente a Inglaterra y a Francia, enfrascadas en una guerra que finalizará con la paz de Utrecht. Para captar las diversas referencias políticas se debe tener presente que Swift era un partidario tory (conservador ) que vio prácticamente truncada su promoción política y eclesiástica al instaurarse la dinastía Hannover y ascender los whigs al poder. 

    
De la sátira política Swift pasa a otra más generalizada contra el conjunto de la raza humana en la parte segunda, Viaje a Brodbingnag, país utópico poblado de gigantes bonachones. Gulliver es allí un pigmeo que, para sobrevivir, tiene que luchar con su sable contra las ratas e insectos. Su pequeñez física, contrastada con la envergadura de los gigantes, constituye todo un símbolo: Gulliver representa la pequeñez y mezquindad de la civilización europea y de la raza humana, plagada de contrasentidos y corrupciones. La conclusión a la que llega Swift es que las teorías socio-políticas son aceptables; pero, en la práctica, no producen resultados satisfactorios por la maldad y egoísmo humanos. 

En la parte tercera, Viaje a Laputa, las alegorías políticas rebasan a menudo el plano meramente personal para adentrarse en el institucional. Por ejemplo, la Isla Voladora representa al poder centralista inglés enfrentado a la zona rebelde de tierra firme, es decir, Irlanda. El paralelismo entre la rebelión de la ciudad levantada en armas contra el poder flotante y el gobierno de Londres era tan evidente que durante siglo y medio este pasaje no pudo publicarse.   La sátira contra es pseudocienticismo de su época es patente también en esta parte. Resulta innecesario recalcar la importancia que los descubrimientos científicos tuvieron para Swift- como para cualquier otro autor del siglo XVIII-. Las referencias a la gravitación universal, la música de las esferas, los colores, proporciones, etc, son claras y meridianas, Pero Swift va más allá de la simple mención de estos tópicos. En primer lugar el ataque a la ciencia parte de un personaje versado en ella: Gulliver. Gulliver es un médico - ha estudiado en Leyden - , es experto navegante, matemático y músico (en la parte segunda toca la espineta. En Leyden se estudiaba la medicina cartesiana (influenciada por René Descartes, el famoso filósofo y matemático francés del siglo XVIII). El "pienso, luego existo" implicaba una dicotomía entre el cuerpo y el  espíritu contraria al pensamiento teológico de Swift. Y aquí tenemos una de las claves interpretativas de su sátira científica. Por encima de una crítica per se a  la innovación científica se vislumbra una tensión interna entre el personaje científico Gulliver y el teólogo Jonathan Swift, dean de St. Patrick. Así, por lo que respecta a la teoría de los torbellinos de Descartes el rechazo viene inspirado más por razones de índole teológica. La aceptación de esta teoría científica implicaba la negación de la Providencia Divina- que por razonamiento científico. Por otra parte, la sátira científica apunta a teorías absurdas y estériles como el extraer rayos de sol de los pepinos, el reconvertir los excrementos a su estado primerizo, el fabricar tejidos con hilos de araña  o almohadas con mármol triturado. Los lautienses (parte tercera), con todos sus conocimientos músicos y matemático-astronómocos, llegan al extremo de partir los alimentos en formas geométricas (pan de cono, pechugas de ternera en forma de arpa, etc). Su ciencia teórica los capacita para tomar las medidas corporales de Gulliver- basandose en complejas operaciones matemáticas- para confeccionarle un traje; sin embargo, el producto final, el traje confeccionado, es un verdadero desastre. Los laputienses consideran que rebasar los límites de los fríos y racionales postulados especulativos implica una degradación intelectual; y esto es hasta tal punto cierto que su idioma carece de términos para expresar los conceptos de invetiva, fantasía e imaginación. Se establece, pues, la antinomia ciencia especulativa, ciencia utilitaria, Para Swift- y para Gulliver- la ciencia improductiva es pseudociencia. 

Esta posición quedaba ya reflejada en Viaje a Brodbingnag. Para los gigantes bonachones todo conocimiento científico sin aplicación práctica es rechazado de plano. Con lo que se nos da a entender que Gulliver- Swift- estás más interesado en las consecuencias e implicaciones socio-morales y político-religiosas de las teorías científicas que  en ellas mismas. Gulliver- como Robinson Crusoe- es el hombre pragmático con la maña suficiente para construir una balsa con la cual se alejará del país de los Houyhnhnms. La diferencia entre ciencia y pseudociencia radica en el utilitarismo. Swift es, pues, un claro exponente del giro utilitarista que daría la cultura británica en plena época victoriana (véase Hard Times de Dickens). 

  

© Esta parte está adaptada de la introducción a la edición de Pedro Guardia Massó. Barcelona: Planeta, 1984.

Gulliver’s Travels y su visión de la mujer.

Ya en la edición de 1735 Swift pone en boca de Gulliver la acusación de “haber degradado la naturaleza humana y abusado del sexo femenino..." Es cierto que las mujeres son en muchos casos el objeto de la crítica, pero en un libro como Gulliver’s Travels es difícil concluir nada de manera categórica. 
Algunos críticos destaparon los asuntos personales de Swift, sus relaciones con Stella o Vanesa, los poemas escatológicos que escribió entre 1727 y 1733, poco después de la muerte de su amada Stella en 1728. En su autobiografía, Swift narra su orfandad de padre y madre, su orfandad con Inglaterra al haber nacido en Irlanda, así como su destierro durante el reinado de la reina Ana. El juego entre lo nacional y lo femenino no deja de ser uno de los recursos más, empleados por Swift para lanzar su feroz crítica. El cuerpo femenino se convierte en sustituto de la nación y del concepto de mujer, una metáfora  del "país madre". La nación es a la vez un hombre femenino. En la tercera parte la isla flotante, Laputa, es sexual en lugar de maternal en su asociación con el español la put . En la cuarta parte la nación que Gulliver visita es el epítome de la razón femenina, mientras la clase sirviente, los Yahoos, son feminizados
Por otra parte en Lilliput, Gulliver es el gran hombre de la montaña a quien sus captores privan de sus atributos masculinos al incautarle sus pistolas y encerrarlo. Gulliver  es expulsado del país de los gigantes por orinar para apagar el fuego en el apartamento de la reina. El protagonista es encarcelado, en el primer caso, y desterrado, en el segundo, por cuestiones aparentemente relacionadas con sus atributos masculinos. En el segundo caso la expulsión es llevada a cabo por una mujer, pero no lo es en el primero. 
En   Viaje a Brobdingnag  las mujeres son el centro de atención, en parte quizá por su tallaje. Glumdalclitch, la niña de nueve años, hija del dueño de Gulliver le enseña el lenguaje de un "trato común del uso de las chicas jóvenes" y actúa como una madre de alquiler. Otros episodios, como cuando Gulliver está a horcajadas en la tetilla de  la dama de honor o cuando el siente miedo  cuando será absorbido por el agujero cancerígeno del pecho de la mujer mendiga de Brobdingnag parecen indicar algún tipo de obsesión, rechazo o deseo oculto. 
I must confess no Object ever disgusted me so much as the Sight of her monstrous Breast, which I cannot tell what to compare with, so as to give the curios Reader an Idea of its Bulk, Shape and Colour. It stood prominent six Foot, and could not be less than sixteen in Circumference. The nipple was about half the Bigness of my Head, and the Hue both of that and the Dug so varified with Spots, Pimples, and Freckles, that nothing could appear more nauseous... This made me reflect upon the fair Skins of our English Ladies, who appear so beautiful to us, only because they are of our own Size, and their Defects not to be seen but through a magnifying Glass...

    
Si la maternidad es el concepto dominante el las dos primeras partes, la " Puta" prevalece en la tercera.  Las mujeres inquietas de Laputa hacen alarde de sus transgresiones sexuales frente a sus maridos. En la academia de Lagado Gulliver aprende que "constancia,  el buen sentido y la buena naturaleza no son tasados porque no son soportados en el Charche of Collecting". En Glubbdubdrib Gulliver descubre que el mundo ha sido engañado por escritoras prostitutas y el se ofende por saber que  los líderes gobiernan bajo la sodomía, y la prostitución de sus propias mujeres e hijas y además  los políticos están dominados por un poder ilegítimo que asocia con la prostitución. 
En la cuarta parte podemos descubrir  no solo un rechazo a la sexualidad de las mujeres Yahoo, sino de la sexualidad de la mujer en general. Cuando Gulliver describe a sus compañeros de barco los compara con las mujeres inglesas  como signo de mutua inferioridad.  Ya en el país de los gigantes, la reacción de las mujeres Brobdingnagians había estado satirizada por la comparación con los excesos emocionales de las mujeres inglesas. La primera reacción de la mujer del granjero es gritar cuando ve a Gulliver como si hubiera visto una araña monstruosa. 

Todas estas razones llevaron a Mary Wollstonecraft a concluir que la novela mostraba desprecio hacia la condición femenina.

El papel de lo escatológico y del sexo en Gulliver’s Travels.

El término excremento- así como otros relacionados con las necesidades corporales- aparece una veintena de veces en el texto. Cuando Gulliver, recién llegado a Lilliput, siente necesidad de orinar, Swift describe la escena con pormenorizada minuciosidad: "lo que hice abundantemente... y la muchedumbre se hizo a ambos lados para esquivar el torrente que fluía de mí con tanta violencia". Aquí, evidentemente, el incidente recalca la magnitud de Gulliver frente al microcosmos de Lilliput. Más adelante, por razones políticas, apaga el fuego de palacio con su propia orina. En la Real Academia de Lagado se intenta transformar los conspiradores antigubernamentales se descubren mediante el análisis de sus deposiciones. En el país de los Yahoos, estas criaturas deambulan cubiertas de sus propios excrementos, símbolo de su viciada naturaleza.

  
Por otra parte, las alusiones al sexo son también frecuentes., Entre los lilliputienses, la cópula es un mero producto de la concupiscencia: el amor es sólo atracción física y sexual y los hijos mero producto de la debilidad carnal, por lo que los padres tienen muy pocos derechos sobre ellos. Ya hemos mencionado que la visión de  los pechos desnudos de las doncellas de Brodbingnag llena a Gulliver de horror, al parecer por su gigantesca magnitud. En Laputa toda actividad sexual es extramatrimonial ("...las esposas escogen sus amantes entre los forasteros... y actúan impunemente ante las propias narices del marido.."). 
En el país de los houyhnhnms el sexo desempeña un doble papel: el de la integración racional y el de la desintegración corruptiva.. Para los houyhnhnms la naturaleza es infalible y pura; no pueden entender " por qué hay que esconder algunas partes del cuerpo" y se asombran de que Gulliver lleve vestidos y calzado. Las relaciones sexuales son un mero requisito racional supeditado a la propagación de la especie que asegure un número idóneo de descendientes. La razón les dicta que después de tener dos hijos la actividad matrimonial debe cesar. El matrimonio se convierte en una simple transacción contractual. La cópula se reduce a uno de los muchos actos necesarios biológico-naturales puestos al servicio de la comunidad. En el otro extremo tenemos la postura yahoo representada por aquellas féminas que, cuando se agazapan tras unos matorrales y observan con atención lasciva a los machos, despiden un olor repugnante: la naturaleza se degrada en cuanto aparece el deseo sexual irrefrenable e incontrolado. 

El descubrimiento de su naturaleza Yahoo produce en Gulliver una amargura infinita. Es a través de la visión del Otro femenino, la yegua, que le lanza una mirada de desprecio, cuando Gulliver descubre con horror una " forma perfectamente humana en esta abominable criatura".
Opiniones acerca de esta exhibición/celebración sexual y escatológica las hay para todos los gustos. En general abundan las que, como veíamos antes, intentan buscar razones personales y psicológicas en la biografía del autor. No merece la pena entrar en ellas por ser harto obvias.


Más interesantes serían las aproximaciones desde el punto de vista de lo carnavalesco (véase el trabajo de M. Bajtin a este respecto; aunque no hace referencia concreta a la obra de Swift resulta enormemente útil para analizar cualquier sátira en general). 

  

Fuentes y antecedentes de la obra.

  

   
 En primer lugar, los precedentes grecolatinos. En la Ilíada de Homero (cantos XVII y XIX) se menciona a caballos con el don de la palabra y con capacidad de razonar, como los houyhnhnms de la parte cuarta. 
En la Historia verdadera de Luciano y en Los pájaros de Aristófanes encontramos una isla voladora, al igual que en la parte tercera de Los Viajes de Gulliver, y unos bucéfalos que nos recuerdan a los yahoos de la parte cuarta. 
En las Imágenes de Filostrato, Hércules se despierta en el país de los pigmeos de forma parecida a Gulliver. En la literatura oriental especialmente en Las mil y una noches (Historia de Hassan-al Basari) encontramos a este personaje en las manos de una princesa gigante, claro precedente de Gulliver en manos de la reina o de Glumdalclitch (parte segunda) 

El influjo de Rabelais en Swift, de época más tardía, es igualmente indiscutible. ¿Quién no ve en Gargantúa un precedente dos gigantes bonachones de Brodbingnan? Así Gulliver apaga el fuego de los aposentos reales al estilo del gigante rabeliano. 
Encontramos asimismo paralelismos evidentes en la obra del poeta francés Cyrano de Bergerac Historia cómica de la Luna y el Sol (1657). El protagonista, al igual que Gulliver en Brodbingnag, se convierte en el favorito  real, y un pájaro gigantesco le aleja del país; Cyrano también viaja por un país de pájaros inteligentes que sienten por el animal-hombre un horror instintivo; las coincidencias con la visita de  Gulliver al país de los Houyhnhnms son evidentes. 

Si de la literatura fantástica pasamos a los libros de viajes, se debe citar, entre otros , el Viaje a Nueva Holanda (1703) del capitán William Dampier (1652-1715), el explorador que dio tres veces la vuelta al mundo. Swift, al igual que Daniel Defoe ( Robinson Crusoe y El capitán Singleton ), reconoce la influencia de su "primo Dampier” en la introducción de Los viajes. Dampier describe a los aborígenes de Australia como unos brutos en forma humana los yahoos de la parte cuarta. 
Finalmente, por lo que respecta a la estructura, el crítico americano A.W.Eddy demostró en 1921 que para las cuatro partes simétricas de Los viajes Swift se había inspirado en la Continuación a las historias verdaderas (de Luciano) de F.d'Ablamourt. 

Todas estas lecturas eran habituales en las prolongadas veladas del Scriblerus Club, en casa del doctor Arbuthnot, a las que Swift, durante su estancia londinense era, junto con Pope y Gay, un asiduo contertulio. En las memorias que el supuesto doctor Martín Scriblerus  iba a redactar con el propósito de criticar a los principiantes debía visitar en su primer viaje un imperio de pigmeos; en su segundo viaje, el país de los gigantes bonachones; en el tercero, el reino de los filósofos matemáticos; y en el cuarto, su experiencia debía abocar en un odio congénito hacia la raza humana. Pero el club acabó por disolverse y aquellas memorias nunca tomaron cuerpo. 
Estas y otras posibles influencias no empañan la originalidad y frescura de Los viajes. Es mérito de Swift el haber armonizado y fusionado todos estos diversos componentes dentro de una estructura literaria, y el haber vertido en ella todo un acervo cultural e histórico, epítome de su vida y época, a través de un prisma enteramente personal. 

Swift conserva, pues, el propósito original del Scriblerus Club: el escribir una sátira burlesca por mediación de relatos imaginarios. Su aparente ingenuidad cautiva la imaginación infantil; su carga satírico-subversiva contra el vicio y las locuras humanas apabulla al lector adulto. En las dos primeras partes el vicio es objeto de regocijo; en la tercera, de desprecio y en la cuarta, de aversión  y pesimismo. Los abusos cometidos por los humanos a nivel político, científico, religioso, etc, son puestos al descubierto en boca de un personaje literario, Gulliver, visitante de un mundo irreal.  Este subterfugio le proporciona a Swift la coartada perfecta. 
Para Gulliver los houyhnhnms son animales racionales dignos de imitación;  para los houyhnhnms Gulliver es , incompresiblemente, un yahoo con indicios racionales. Ambos se contemplan desde mundos diferentes. En el mundo de Gulliver la razón puede utilizarse adecuada o inadecuadamente. En el mundo de los houyhnhnms la razón es infalible: el vicio no existe ni en el plano real ni en el teórico. Incluso carecen de términos para ellos. Así, para expresar el concepto mentira Gulliver ha de recurrir al circunloquio " decir la cosa que no es". Gulliver, el viajero inquieto, ha descubierto por fin la tierra que buscaba en el microcosmos de Lilliput, el macrocosmos de Brodbingnag y en el "paraíso" científico de Lagado : el país de los houyhnhnms, de la virtud y de la luz.     
Gulliver adoptará el modelo houyhnhnm como prototipo de conducta e ideal de vida; en otras palabras, se convertirá en un yahoo redimible e intentará alcanzar la perfección houyhnhnm: el control racional y absoluto de las pasiones y apetitos y el desarrollo de una razón intuitiva, natural e infalible. Pero esta felicidad le está vedada y debe regresar a la civilización. Al hacerlo, el sueño se desvanece. 
La lección que se desprende de Los viajes, especialmente de la parte cuarta, es más sombría que la de Voltaire o Rouseau. La sociedad corrompe al individuo. La única forma de evitar la corrupción es el aislamiento, la utopía, el sueño. La única manera de contemplar la historia de la humanidad es bajo la máscara de un sueño, como hace James Joyce en Finnegans Wake, digno discípulo de Swift. Y es que para todo irlandés que se precie, la libertad es una mezcla explosiva de fantasía y subversión. En el reino de la “parálisis”, como califica Joyce a Irlanda, la palabra es reina.

© Ideas tomadas de las ediciones siguientes: 

Gulliver's Travels. Edited by Christopher Fox, University of Notre Dame. 

Los viajes de Gulliver. Edición de Pedro Guardia Massó. Barcelona: Planeta, 1984.

Gulliver's Travels. Edited by Michael Foot. London: Penguin, 1985

Adaptaciones para el cine : 


Gulliver Travels (1939)de Dave Fleischer. 77 minutos, USA. 
Uno de los grandes largo metrajes de dibujos animados realizado por la Paramount y los hermanos Max y Dave Fleischer. 
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The Three Worlds of Gulliver (1960) de Jack Sher.

Una apreciable versión de la famosa obra de Jonathan Swift. Con producción de Charles H. Schneer, efectos de Ray Harryhausen y protagonismo de Kevin Matthews.Jo Morrow, Lee Paterson, June Thornburn y Gregoire Aslan completan el reparto principal
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LOS VIAJES DE GULLIVER (1996) de Charles Sturridge.

Lujosa miniserie realizada para la cadena televisiva NBC, que cuenta con el protagonismo de Ted Danson, Mary Steenburgen, James Fox, Kristin Scott Thomas, Omar Sharif, Edward Fox, Ned Beatty y Geraldine Chaplin. 

No es nada del otro mundo, pero se deja ver con agrado por su gran despliegue de medios.

Para profundizar sobre Swift y Gulliver’s Travels
Brady, Frank. Twentieth Century Interpretations of Gulliver's Travels: A Collection of Critical Essays. Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice Hall, 1968. 

Hammond, Brean S. Gulliver's Travels. Philadelphia: Open University Press, 1988. 
Hinnant, Charles H. Purity and Defilement in Gulliver's Travels. London: Macmillan, 1987. 
Knowles, Ronald. Gulliver's Travels: The Politics of Satire. New York: Twayne Publishers, 1996. 
Lock, F. P. The Politics of Gulliver's Travels. Oxford: Clarendon Press, 1980. 
Rawson, Claude Julien. God, Gulliver, and Genocide: Barbarism and the European Imagination. New York and Oxford: Oxford University Press, 2001. 
Rielly, Edward J., ed. Approaches to Teaching Swift's Gulliver's Travels. New York: Modern Language Association of America, 1988. 
Smith, Frederick N., ed. The Genres of Gulliver's Travels. Newark, Delaware: University of Delaware Press, 1990. 
Tippett, Brian. Gulliver's Travels. Basingstoke, England: Macmillan, 1989. 
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( 1667-1745 )


Major Works
Gulliver's Travels is available in Oxford World's Classics and Penguin editions. For some other titles see A Tale of a Tub and Related Pieces. Edited with an introduction by Angus Ross and David Wooley. Oxford, 1986. Pat Rogers has edited and introduced the Complete Poems modernized. Penguin. The Writings of Jonathan Swift is a Norton Critical Edition, edited by Robert A. Greenberg and William B. Piper. Greenberg has edited Gulliver's Travels for the same series. 
A Tale of a Tub ( 1704 ). On Line
Battle of the Books ( 1704 ). 
The Abolishing of Christianity ( 1708 ).
Meditation upon a Broomstick ( 1710 ).
Journal to Stella ( 1710-13 ).
Proposal for Correcting... the English Tongue ( 1712 ). On Line
" Cadenus and Vanessa " ( 1713 ).
The Drapier's Letters ( 1724 ).
Gulliver's Travels ( 1726 ). On Line; Also On Line at Renascence Editions
A Modest Proposal for Preventing the Children of Poor People from Being a Burthen ( 1729 ).On Line
" The Day Of Judgment " ( 1731 ). On Line
" Verses on the Death of Dr Swift " ( 1731 ).
Correspondence. Five Volumes. Edited by D. Nichol Smith. Oxford, 1963-65.
Swift Resources on the Web. Mostly texts.

About Swift
Irwin Ehrenpreis, Swift: The Man, His Works and the Age Three Volumes. Methuen, 1962-83.
Ricardo Quintana, Swift: An Introduction. Oxford, 1955.
A Biographical Sketch
Jonathan Swift from Bartleby.
Swift Criticism from Internet Public Library.
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� Los escritos antiguos de "Laputa" explican que Laputa apareció primero en la historia como "Laputatilis", en la geografía perdida de Platón, "El Libro del Cielo". Platón escribió que Laputatilis fue construida por personas con una civilización altamente avanzada para escapar de la guerra. Sin embargo, se volvieron tan dependientes de la civilización mecánica altamente avanzada, que eventualmente debilitó su vitalidad. Entonces, una enfermedad los atacó, y mató a la mayoría de ellos, cerca de 500 A.C. Un puñado de sobrevivientes bajo a la tierra, y Laputa fue abandonada. 
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